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Opis kursu (cele kształcenia)

	Celem kształcenia jest rozwijanie umiejętności analizy i interpretacji tekstów kultury (w tym szeroko rozumianych zjawisk i zachowań kulturowych) przy użyciu kategorii i narzędzi z zakresu semiotyki i antropologii kultury. 


Efekty uczenia się

	Wiedza
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	W01 Rozróżnia naukowe i potoczne rozumienie pojęcia „kultura”. Orientuje się w podstawowej problematyce z zakresu antropologii kulturowej. Zna i rozumie pojęcie „tekst kultury”.
W02 Zna i rozumie podstawowe pojęcia i kategorie z zakresu semiotyki (znak, oznaka, symbol, kod, desygnat, referencja, semioza, denotacja, konotacja, monosemia, polisemia…).
W03 Zna różne systemy znakowe, w tym kody społeczne (rytuały, protokoły, moda, obyczaje, proksemika…). Orientuje się w relacjach między literaturą a innymi systemami znakowymi.
W04 Zna zasady analizy i interpretacji literatury przy użyciu kategorii semiotycznych.
	K_W06

K_W05

K_W06, K_W10

K_W10, K_W15


	Umiejętności
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	U01 Podejmuje refleksję na temat podstawowych zagadnień z zakresu antropologii kulturowej.
U02 Stosuje podstawowe narzędzia i kategorie z zakresu semiotyki (znak, oznaka, symbol, kod, desygnat, referencja, semioza, denotacja, konotacja, monosemia, polisemia…).
U03 Analizuje i interpretuje zachowania i zjawiska kulturowe, określając sensy i reguły ich występowania.
	K_U02, K_U07

K_U02, K_U03

K_U07, K_U03

K_U03, K_U05, 
K_U06


	Kompetencje społeczne
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów kierunkowych

	
	K01 Uczestniczy – poprzez odbiór cudzych tekstów oraz tworzenie własnych – w życiu społecznym i kulturalnym. 
K02 Ma świadomość skutków społecznego użycia języka.
	K_K08

K_K07


	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład
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	Ćwiczenia w grupach
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	Liczba godzin
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Opis metod prowadzenia zajęć

	Dyskusja, pokaz, prezentacja, ćwiczenia w analizowaniu i interpretowaniu tekstów kultury.


Formy sprawdzania efektów kształcenia

	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna 
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny 
	Inne
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	Kryteria oceny
	Zaliczenie z oceną na podstawie aktywnej obecności na zajęciach, udziału w dyskusji i końcowej pracy pisemnej (analiza i interpretacja wybranego tekstu kultury)


	Uwagi
	Kurs może być prowadzony w formie zdalnej


Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	1. Omówienie proponowanych metod kształcenia, literatury przedmiotu, wymagań, zasad oceniania.
2. Naukowe i potoczne rozumienie pojęcia „kultury”. Kultura i natura. Wzory kultury, kultura jako mechanizm wytwarzający zbiór „tekstów” (R. Benedict, J. Łotman).

3. Antropologia kulturowa – lokalne i uniwersalne, swojskie i obce, zderzenia i konfrontacja, problem (nie)przekładalności kultur (C. Geertz, W. Burszta).

4. Kultura „wysoka” i „popkultura” czy po prostu – kultura (B. Skowronek). 
5. Podstawowe pojęcia i kategorie z zakresu semiotyki (znak, oznaka, symbol, kod, desygnat, referencja, semioza, denotacja, konotacja, monosemia, polisemia…).
6. Różne koncepcje znaku (F. de Saussure i Ch. Peirce).

7. Mitologie codzienne (R. Barthes, S. Barańczak): od znaku do mitu. 

8. Perswazja i ideologia (propaganda, reklama, program informacyjny).
9. Analiza utworów literackich (lub ich fragmentów) przy użyciu kategorii semiotycznych. Znaki i oznaki (ślady) w powieści detektywistycznej lub quasi-detektywistycznej (U. Eco, R. Caillois). 

10. Granice anarchizmu interpretacyjnego – spór o prawomocność i falsyfikowalność interpretacji (A. Szahaj, U. Eco, S. Fish, H. Markiewicz, J. Sławiński).

11. Szczególne sposoby użycia znaku językowego – funkcja fatyczna, czyli komunikacja „na jałowym biegu” (analiza rozmaitych sytuacji komunikacyjnych).

12. Różne systemy znakowe, w tym kody społeczne (rytuały, protokoły, moda, obyczaje, proksemika…) – rodzaje, funkcje, interpretacje (przykłady literackie i zjawiska obserwowane w realnym świecie).

13. Karnawał i karnawalizacja (M. Bachtin).

14. Różne systemy znakowe. Literatura wobec innych systemów semiotycznych. Ekfraza a przekład intersemiotyczny (S. Wysłouch).


Wykaz literatury podstawowej

	1. Antropologia kultury, wstęp i red. A. Mencwel, Warszawa 1996
2. Baldwin Elaine i in., Wstęp do kulturoznawstwa, przekł. M. Kaczyński, J. Łoziński, T. Rosiński, Poznań 2007 (wybrane fragmenty).
3. Barthes R., Mitologie, tłum. A. Dziadek, wstęp K. Kłosiński, Warszawa 2000.
4. Burzyńska A., Markowski M.P., Teorie literatury XX wieku. Podręcznik, Kraków 2006 

5. Eco U., Semiologia życia codziennego, tłum. J. Ugniewska, P. Salwa, Warszawa 1999

6. Guiraud P., Semiologia, tłum. S. Cichowicz, Warszawa 1974
7. Pelc J., Wstęp do semiotyki, Warszawa 1982
8. Semiotyka kultury, oprac. E. Janus, M.R. Mayenowa, Warszawa 1977


Wykaz literatury uzupełniającej

	1. Bachtin M., Dialog. Język. Literatura, tłum. Anna i Andrzej Goreniowie, Warszawa 1983

2. Barańczak S., Poezja i duch Uogólnienia. Wybór esejów 1970-1995, Kraków 1996

3. Benedict R., Chryzantema i miecz. Wzory kultury japońskiej, tłum. i przedmowa E. Klekot, Warszawa 1999.
4. Burszta W.J., Antropologia kultury. Tematy, teorie, interpretacje, Poznań 1998.

5. Caillois R., Powieść kryminalna, tłum. J. Błoński [w:] Tenże, Odpowiedzialność i styl. Eseje, tłum. J. Błoński i inni, wybór M. Żurawski, Warszawa 1967.

6. Eco U., Czytanie świata, tłum. M. Woźniak, Kraków 1999

7. Eco U., Rorty R., Culler J., Brookes-Rose Ch., Interpretacja i nadinterpretacja, tłum. T. Bieroń, red. Stefan Collini, Kraków 1996
8. Geertz C., Głęboka gra: uwagi o walkach kogucich na Bali, [w:] Interpretacja kultur. Wybrane eseje, tłum. Maria M. Piechaczek, Kraków 2005.

9. Geertz C., Wiedza lokalna. Dalsze eseje z zakresu antropologii interpretatywnej, tłum. D. Wolska, Kraków 2005.

10. Goffman E., Człowiek w teatrze życia codziennego, oprac. i wstęp J. Szacki, tłum. H. Datner-Śpiewak i P. Śpiewak, Warszawa 2000

11. Markiewicz H., O falsyfikowaniu interpretacji literackich, „Pamiętnik Literacki” 1996, z. 1.
12. Kowzan T., Znak w teatrze, w: Problemy teorii dramatu i teatru, wybór i oprac. J. Degler, Wrocław 1988, s. 351–373.

13. Ruchome granice literatury, red. S. Wysłouch i B. Przymuszała, Warszawa 2009

14. Skowronek B., Nie elitarna, nie popularna – po prostu kultura, „Polonistyka” 2010, nr 5
15. Szahaj A., Granice anarchizmu interpretacyjnego, „Teksty Drugie” 1997, nr 6


Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin zajęć w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	20

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	30

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	10

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	5

	
	Przygotowanie do egzaminu 
	

	Ogółem bilans czasu pracy
	65

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	3


3

